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Fleur des blés [flœ de ble] (Flowers of wheat) 
 
Text by André Girod 1  
Set by Claude Debussy (1862-1918), set in 1891 
 
Le long des blés que la brise  
[l lo de ble k la bi.z] 
A- long the  wheat that the breeze 
(Beside the wheat that the breeze) 
 
Fait onduler puis défrise  
[f. to.dy.le pi de.fi.z] 
causes to-ripple then straighten   
(causes to ripple and then straighten) 
 
En un désordre coquet,  
J'ai trouvé de bonne prise  
De t'y cueillir un bouquet.  
 
Mets le vite à ton corsage,  
Il est fait à ton image  
En même temps que pour toi...  
Ton petit doigt, je le gage,  
T'a déjà soufflé pourquoi:  
 
Ces épis dorés, c'est l'onde  
De ta chevelure blonde  
Toute d'or et de soleil;  
Ce coquelicot qui fronde,  
C'est ta bouche au sang vermeil. … 
 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 

 
 

Thank you!  
 

 

                                                      
1 The Lied and Art Song Texts Page (http://www.recmusic.org/lieder/get_text.html?TextId=6225) questions the 
copyright of this poem. Given that Debussy first published this text in 1891, we believe it to be in the public-domain 
under US copyright law. 
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